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CONTEÚDO

1 Aparelho ageLOC Boost 
1 Guia de utilização rápido
1 Carregador magnético
1 Capa de proteção com revestimento condutor
O ageLOC Boost Activating Serum, concebido 
para ser utilizado com o aparelho ageLOC Boost, 
é vendido separadamente.
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AGELOC BOOST™ 
QUICKSTART GUIDE

Fully charge ageLOC Boost before 

using for the first time.

40 mL ℮ (1.35 FL. OZ.)

ACTIVATING 
SERUM

™

Use with ageLOC Boost Activating 

Serum after cleansing and toning. 
USING AGELOC BOOST

Turn on device by swiping finger up  

full length of touch surface.1
Touch Surface

Touch Surface

2
5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 

Boost Activating Serum onto the 

device treatment surface. Spread over 

one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 

skin, then follow with daily serum and 

moisturizer. (Device will automatically 

turn off.)

Begin treatment by swiping finger  

up full length of touch surface. Glide 

treatment surface over face in an 

upward/outward motion.

Repeat STEPS 2 & STEPS 3 on other 

half of the face.


1 min


1 min

X2

TO PAUSE: Swipe down full length of 

touch surface. To resume, swipe up full 

length of touch surface.

TO STOP TREATMENT MANUALLY: 

Swipe down full length of touch  

surface twice.
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ageLOC BOOst™ 
quiCkstart guide

Fully charge ageLOC Boost before 
using for the first time.

Use with ageLOC Boost Activating 
Serum after cleansing and toning. 

Using ageLOC BOOst

Turn on device by swiping finger up  
full length of touch surface.1

Touch Surface

Touch Surface

2 5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 
Boost Activating Serum onto the 
device conductive surface. Spread 
over one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 
skin, then follow with your daily skin 
care regimen. (Device will 
automatically turn off.)

Begin application by swiping finger  
up full length of touch surface. Glide 
conductive surface over face in an 
upward/outward motion.

Repeat step 2 & step 3 on other 
half of the face.


1 min


1 min

X2

tO paUse: Swipe down full length of 
touch surface. To resume, swipe up full 
length of touch surface.

tO stOp appLiCatiOn manUaLLy: 
Swipe down full length of touch  
surface twice.
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  �Verifique periodicamente se existem danos; nunca utilize o aparelho se parecer estar danificado 
ou estragado por forma a evitar lesões. 

  �O ageLOC Boost contém uma bateria de lítio-polímero não substituível. Para evitar a 
possibilidade de explosão, nunca exponha o aparelho a fontes de calor. Não o armazene junto 
a uma fonte de calor como um radiador, fogo ou uma ventilação de aquecimento. Verifique 
com a sua transportadora antes de despachar ou viajar de avião com este aparelho. 

  �As baterias recarregáveis, como as utilizadas no ageLOC Boost, necessitam de ter uma carga 
mínima para funcionarem corretamente. Para uma maior duração da bateria, aconselhamos 
recarregar o aparelho sempre que o mesmo indicar que a bateria está fraca. Também deve 
evitar armazenar o aparelho durante meses sem o utilizar.

  �O ageLOC Boost utiliza carregamento por indução. Ao carregar, utilize sempre o carregador 
fornecido. Não tente carregá-lo utilizando outro carregador de indução. Se estiver danificado, 
contacte o serviço de assistência da Nu Skin.

  �Não carregue este aparelho na casa de banho ou perto de água.

  �Não use produtos químicos ou abrasivos no aparelho ageLOC Boost.

  �Não deixe o aparelho em ambientes excessivamente quentes ou frios durante prolongados 
períodos de tempo. Armazene-o num ambiente interior.

  �Coloque sempre o aparelho numa superfície plana, estável e resistente ao calor, 
especialmente durante o carregamento. 

  �Use o ageLOC Boost apenas segundo as indicações e não o use sobre pele comprometida 
ou com sinais cutâneos elevados. Não use o ageLOC Boost durante mais tempo ou com 
mais frequência do que o tempo de aplicação indicado nas instruções de utilização. Limpe 
regularmente o punho.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA, ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES
O ageLOC Boost e o Magnetic Charger são testados a pressões equivalentes a 4000 m de altitude. 

Este aparelho contém baterias não substituíveis.	

 AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas o Magnetic Charger fornecido com 
este aparelho.

  �O aparelho ageLOC Boost só deve ser usado em pele saudável. Não use em lesões cutâneas 
ou feridas abertas, se tiver tendência para rosácea, alergias a metais, ou se tiver pele 
problemática ou excessivamente sensível. Antes de usar, consulte o seu médico se estiver 
grávida, se tiver um pacemaker ou dispositivo semelhante, se sofrer de epilepsia, se usar 
aparelho de dentes metálico, se tiver algum implante metálico ou em caso de doença. 

  �O ageLOC Boost foi concebido para ser usado por adultos. Este aparelho pode ser usado 
por crianças com idade superior a 16 anos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas desde que estejam sob vigilância ou tenham recebido instruções sobre a 
utilização segura do aparelho e que compreendam os perigos inerentes. Manter fora do 
alcance das crianças. As crianças devem estar sob vigilância para evitar que brinquem com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser feitas por crianças.

  �Não aplicar diretamente nos lábios, olhos ou pálpebras. O aparelho e o Activating Serum são 
apenas para uso externo. Caso detete qualquer tipo de inchaço, vermelhidão prolongada ou 
irritação anormal, interrompa imediatamente a utilização e consulte um médico, se necessário. 
Os novos utilizadores do ageLOC Boost, e quem tiver pele sensível ou com tendências para 
reação alérgica, devem fazer sempre um teste numa pequena zona da pele antes de usar o 
produto de acordo com as instruções.

  �Para reduzir o risco de choques, queimaduras, incêndio ou ferimentos, não mergulhe 
totalmente em água o seu aparelho ageLOC Boost. Não coloque nem guarde o aparelho num 
lugar onde possa cair ou deslizar para dentro de uma banheira, chuveiro, lava-louça ou sanita. 
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Quando é iniciado o carregamento, o ageLOC Boost vibra uma vez e a barra de luz LED sobe 
e desce lentamente; isto indica que o aparelho está a carregar e apresenta o nível atual de carga 
da bateria. 

 
Após dois minutos, as barras de luz acenderão e apagarão para indicar o nível atual da bateria. 
Quando o aparelho estiver totalmente carregado, as luzes deixarão de acender e apagar, 
passando as barras de luz LED a ficar acesas. 

O ageLOC Boost utiliza carregamento por indução. Utilize sempre o carregador fornecido para 
carregar o aparelho. Não tente carregá-lo utilizando outro carregador de indução. Se estiver 
danificado, contacte o serviço de assistência da Nu Skin.

ANTES DE COMEÇAR
Leia todas as informações técnicas e de segurança antes de operar o ageLOC Boost.

CARREGAR O APARELHO AGELOC BOOST™
Carregue completamente o ageLOC Boost antes de o usar pela primeira vez. 

Antes de carregar, certifique-se de que tanto o aparelho como o carregador magnético estão 
completamente secos.

Coloque o aparelho no carregador magnético (na posição correta, consulte o diagrama). 
Certifique-se de que os ímanes estão encaixados na corretamente. Ligue o cabo USB a uma 
fonte de alimentação. 

Carregue totalmente o ageLOC Boost. 
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PASSO 2 Aplique três doses de ageLOC Boost Activating Serum na superfície condutora do 
aparelho. Ao usar o aparelho, espalhe uniformemente o Activating Serum numa metade do rosto. 

PASSO 3 Inicie a aplicação deslizando o dedo por toda a extensão da superfície tátil. O aparelho 
vibra suavemente indicando que a aplicação está em curso. Coloque a superfície condutora no 
rosto e comece a aplicação na pele movimentando lentamente para cima e para fora.

	 	

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Use o ageLOC Boost™ como parte da sua rotina matinal de cuidados da pele, após a limpeza e 
a tonificação. 

TENHA EM ATENÇÃO: o ageLOC Boost foi concebido especificamente para ser utilizado 
com o AgeLOC Boost Activating Serum. Para sua segurança e conforto, não recomendamos o 
uso do aparelho com nenhum outro produto para além do Activating Serum.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO
Uma aplicação consiste em duas (2) aplicações em metade do rosto durante um minuto. Após 
um minuto, o ageLOC Boost faça uma curta pausa para lhe permitir aplicar mais ageLOC Boost 
Activating Serum à superfície condutora antes de começar a cuidar da segunda metade do rosto.

PASSO 1 Ligue o aparelho deslizando o dedo para cima ao longo de toda a extensão da superfície 
tátil. As luzes irão acender-se.

  

Superfície tátil

Superfície tátil


1 min
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COLOCAR A APLICAÇÃO EM PAUSA Em qualquer momento, basta deslizar para baixo ao longo 
de todo o comprimento da superfície tátil. Para retomar, deslize o dedo para cima ao longo de 
toda a extensão da superfície tátil.

 
colocar em pausa retomar

PARAR MANUALMENTE A APLICAÇÃO Durante a utilização, pode parar o aparelho em qualquer 
momento deslizando duas vezes no sentido descendente ao longo de todo a extensão da 
superfície tátil.

X2

 

TENHA EM ATENÇÃO: o ageLOC Boost foi concebido para deslizar lentamente sobre a 
superfície da pele durante a utilização e não deve ser mantido sobre um ponto. Caso detete 
qualquer tipo de vermelhidão prolongada ou irritação anormal, interrompa imediatamente a 
utilização e consulte um médico se necessário. 

PASSO 4 Após a conclusão da primeira aplicação de um minuto, o aparelho faz uma pausa 
automática. Aplique mais três doses sobre a superfície condutora do aparelho e espalhe 
uniformemente sobre a outra metade do rosto. Deslize o dedo para cima ao longo de toda a 
extensão da superfície tátil. O aparelho volta a vibrar suavemente. Continue a realizar 
movimentos lentos para cima e para fora durante o último minuto. 

	

STEP 5 O aparelho desliga automaticamente após concluir um ciclo de aplicação completo. 
Após terminar a aplicação, massaje eventuais excessos que tenham ficado na pele e prossiga 
com a sua rotina diária de cuidados da pele do rosto.

Superfície tátil


1 min
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO  
APARELHO AGELOC BOOST
O ageLOC Boost deve ser limpo seguindo estas instruções após cada utilização por forma a 
evitar a acumulação de resíduos. Após cada aplicação, passe por água corrente a superfície 
condutora do ageLOC Boost para garantir a remoção de detritos e produto das ranhuras. 
Limpe e seque cuidadosamente o aparelho com um pano macio. Guardar em lugar seco.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
PERDA DE CONDUTIVIDADE DURANTE A UTILIZAÇÃO: Se a condutividade da micro corrente for 
temporariamente perdida, a barra de luz LED do aparelho irá piscar cinco vezes conjuntamente com 
cinco vibrações acentuadas. Se tal ocorrer, aplique mais ageLOC Boost Activating Serum na superfície 
condutora do aparelho. Deslize para cima ao longo da superfície tátil para retomar a aplicação. 

O APARELHO NÃO RESPONDE: Deslize lentamente a partir da parte inferior do aparelho ao 
longo de toda a extensão da superfície tátil. Se o aparelho continuar a não responder, carregue-o 
completamente e tente novamente. Se o aparelho continuar a não responder, contacte o Serviço 
de assistência Nu Skin. 

BATERIA FRACA: A luz inferior do aparelho passará a âmbar. Carregar o aparelho. 

BATERIA EXTREMAMENTE FRACA: A luz âmbar na parte inferior do ageLOC Boost piscará 
repetidamente quando o utilizador tentar iniciar uma aplicação. Isto indica que não existe bateria 
suficiente para executar uma aplicação e o aparelho desligar-se-á. Carregar o aparelho.

ELIMINAÇÃO DO APARELHO
Deve eliminar o ageLOC Boost adequadamente de acordo com as leis e regulamentos locais. 
O ageLOC Boost contém componentes eletrónicos e uma bateria de lítio-polímero que requer 
eliminação diferenciada do lixo doméstico. Quando o ageLOC Boost chegar ao fim da sua vida 
útil, contacte o seu departamento local de gestão de resíduos para saber mais sobre as opções 
adequadas para eliminação e reciclagem. 

Elimine as pilhas da forma indicada para a sua zona
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MANUTENÇÃO
Não tente reparar o aparelho. Tal prática implica a anulação da garantia. O aparelho não contém 
peças que necessitem de assistência por parte do utilizador. 

Não envie aparelhos danificados por via aérea. 

INFORMAÇÕES TÉCNICAS
ageLOC Boost™
Saída máxima:
5 V, 250 µA, 0,414 Hz

 IP25
 Carregue-o apenas com o ageLOC Boost Magetic Charger.  

Se estiver danificado, contacte o serviço de assistência da Nu Skin.

Carregador magnético ageLOC Boost
Entrada: 5 V  500 mA

 IP22

Compatibilidade eletromagnética: Em conformidade com os requisitos da Diretiva 2014/30/UE 
relativa à compatibilidade electromagnética 
Segurança: Em conformidade com os requisitos da Diretiva 2014/35/UE relativa à baixa tensão 
Peso do aparelho e bateria: 69,5 g

INFORMAÇÕES SOBRE GARANTIA E SUBSTITUIÇÃO
GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS: A Nu Skin® fornece garantia relativa a defeitos de material 
e fabrico durante um período de dois anos a partir da data original de entrega. Esta garantia não 
cobre danos no aparelho resultantes de uso indevido ou acidente. Se o aparelho apresentar 
defeitos durante o período de garantia de dois anos, contacte o Serviço de Assistência local da 
Nu Skin para solicitar a reparação ou substituição do mesmo. Poderá ser-lhe solicitada a 
apresentação de um comprovativo da compra oficial com a respetiva data. A Nu Skin® reserva-
se o direito de examinar o aparelho. Esta garantia não afeta os seus direitos legais na legislação 
específica do país de compra. Tais direitos mantêm-se protegidos. Esta garantia é válida na 
África do Sul, Alemanha, Áustria, Bélgica, Dinamarca, Eslováquia, Espanha, Finlândia, França, 
Hungria, Irlanda, Islândia, Israel, Itália, Luxemburgo, Noruega, Países Baixos, Polónia, Portugal, 
Reino Unido, República Checa, Roménia, Rússia, Suécia, Suíça e Ucrânia.

PATENTES
Diversas patentes pendentes nos EUA e internacionalmente.

SIGNIFICADO DOS SÍMBOLOS
Símbolo Definição

Aviso

Consulte o Manual do utilizador

Elimine as pilhas da forma indicada para a sua zona

Aparelho de classe III alimentado a partir de uma 
fonte separada de muito baixa tensão (SELV)

Carregue apenas com o carregador especificado

Corrente contínua
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